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The Flower Adornment Sutra

with Commentary

EXETETD

CHAPTER NINE:
Luminous AWAKENING
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Commentary by the Venerable Master Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshuni Heng Ching

Sutra:
Each and every living being
Drifts and turns in the ten directions.
The Thus Come One makes no discrimination.

As he crosses over and rescues the boundless kinds of species.

Commentary:

FEach and every living being — All the different kinds of living
beings — drifts and turns in ten directions. They're born and then die,
die, and are then reborn. They whirl within the revolving wheel. They
revolve in the six paths throughout the worlds of the ten directions.

The Thus Come One makes no discrimination. The Thus Come One
doesn’t make discriminations and say, “I'll cross over those with whom
I have affinities and not the ones with whom I don’t.” He wouldn’t be
like that. He doesn’t pay attention to what direction they come from as
he crosses over and rescues the boundless kinds of species. The Buddha
uses the Dharma door of expedient means to teach and transform living
beings and cause them to bring forth the Bodhi mind.

Sitra:
The Buddha’s true golden color
Does not exist and yet pervades all existence.
According to that which living beings like, he makes them happy,
By speaking for them the Dharma of still quiescence.
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Commentary:

The Buddha’s true golden color — the golden color which adorns
the Buddha’s body — does not exist and yet pervades all existence.
His existence isn’t like that of living beings who have shape and form,
and yet he pervades all existence. He can pervade the three realms and
twenty-five existences. He can go to any realm to teach and transform
living beings. He uses the state of “not existing and yet making
appearing to exist.”

According to that which living beings like, he makes them happy
by speaking for them the Dharma of still quiescence. He says the
pure, unconditioned Dharma of still quiescence is the Dharma of

permanence, bliss, true self, and purity.

Sitra:

At that time, the light passed through a thousand worlds and
everywhere illumined ten thousand worlds in the east. It was also
like this in the south, west, north, the four intermediate directions,
as well as above and below. Within each of those worlds, there were
a billion Jambudvipas, reaching up to a billion Ultimate Form
(Skt. Akanistha) heavens. All of these were clearly revealed in this
light.

Just as in this place, one could see the Thus Come One seated
on his lotus flower treasury lion’s throne, with Bodhisattvas as
many as fine motes of dust in ten Buddhalands circamambulating
him, so too, in each of those billions of Jambudvipas there were
billions of Thus Come Ones seated in the same way.

Because of the spiritual power of the Buddha, in each of the ten
directions, there was a great Bodhisattva, who was accompanied
by Bodhisattvas to the number of fine motes of dust in ten Buddha
lands, who came to the Buddha’s place.

Their names were Manjushri and others. They came from
countries called Golden Colored World and others, and the
Buddhas they served were called Unmoving Wisdom Thus Come

One and others.

Commentary:

At that time, the light passed through a thousand worlds. At
that time, the light emitted from the soles of the Buddha’s feet went
to the east across a thousand worlds and everywhere illumined ten
thousand worlds in the east. It illuminated that many countries. It
was also like this in the south, west, north, the four intermediate

directions, as well as above and below.
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Within each of those worlds, there were a billion
Jambudvipas, reaching up to a billion Ultimate Form (Skt.
Akanistha) heavens. All of these were clearly revealed in
this light. They manifested before Shakyamuni Buddha sitting
beneath the Bodhi tree in the Way Place.

Just as in this place, one could see the Thus Come
One, seated on his lotus flower treasury lion’s throne, with
Bodhisattvas as many as fine motes of dust in ten Buddhalands
circumambulating him, so too, in each of those billions of
Jambudvipas there were billions of Thus Come One seated in
the same way.

Because of the spiritual power of the Buddha, in each of
the ten directions, there was a great bodhisattva. Each one
of the ten directions had its own great Bodhisattva, who was
accompanied by Bodhisattvas to the number of fine motes
of dust in ten buddhalands, who came to the Buddha’s place.
They all arrived at Shakyamuni Buddha’s way place.

Their names were Manjushri and others. They came from
countries called the golden-colored world and others, and the
Buddhas they served were called Unmoving Wisdom Thus
Come One and others. Each Bodhisattva had a Buddha they
originally served, called Unmoving Wisdom Buddha and many
others.

Sitra:

At that time, in the presence of all those Buddhas, the
voices of the Manjushri Bodhisattvas in all those places, rang
out in unison as they spoke verses.

Commentary:

At that time, in the presence of all those Buddhas, the
voices of the Manjushri Bodhisattvas in all those places, rang
out in unison as they spoke verses. In each of the Buddha’s way
places, Manjushri Bodhisattva’s division bodies spoke in unison

the following verses.

Sitra:
Produce a mind of great compassion.
To save and protect all living beings.
And to forever leave the multitudes of people and gods.
This is the karma that should be done.

0 To be continued
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